
INSTRUCTION MANUAL
This compact torch produces an ultra bright light beam by using a LED powered by (2) two 3 volt CR123A 
lithium batteries. The 7000 torch is designed for easy use with one hand operation and has a dual-switch 
mode for constant-on and momentary-on. The 7000 torch body is made by high precision CNC machines 
from aircraft-grade aluminum alloy for the most durable construction.  
The 7000 torch is water resistant.
TO INSERT BATTERIES
1.  �Remove the tail cap by turning counter-clockwise.
2.  �Remove battery carrier.
3.  �Lightly press (with thumb) on carrier cap as indicated by three lines.
4.  �Install batteries in the direction as indicated on the carrier.
5.  Replace the cap.
6.  �Install carrier in the light with the arrow on the carrier pointing towards the head.
7.  �Replace the tail cap onto the flashlight by turning clockwise until sealed.
OPERATION
To select a program, partially depress the button (momentary press, do not click) as indicated in the table 
below and hold until the 7000 flashes in acknowledgment. 
The light will flash to let you know that a new program has successfully been selected. The number of 
flashes indicates the program number.

Momentary 
presses

Confirmation 
flashes

Program 1 (default) High > Strobe > Medium > Low 8 *
Program 2 High Only 10 **
Program 3 High > Medium > Low 12 ***
Program 4 Low > Medium > High 14 ****

To change the mode within a program, depress the button (momentary, do not click) once for each step 
in the program. Presses need to be within .5 second.
Press the tail button to turn OFF.
TO ACCESS THE BATTERY STATUS FEATURE:
1.  �Press the switch halfway down so the light comes on (momentary- do not click) six times with  

no more than .5 second between presses.  
2.  Hold the button down on the sixth press.  
3.  �After two seconds, the light will flash indicating the battery power status: 

•   4 flashes = 76%-100% 
•   3 flashes = 51%-75% 
•   2 flashes = 26%-50% 
•   1 flash = <25%

GENERAL CARE & MAINTENANCE
1.  �Clean o-rings with a soft clean cloth to insure that  sealing area is free of dirt that could destroy the o-ring seal.
2.  �Apply a light coat of clear silicone grease on the o-rings occasionally if turning action becomes too difficult.
3.  �Remove the tail cap and wipe the rear threads of the 7000 torch body and inside of the tail cap with a soft clean 

cloth occasionally to avoid intermittent torch operation.

CAUTION
To prevent the 7000 torch coming on accidentally when the torch is stored, remove the batteries. 
If the 7000 torch is turned on while it is in a container, the torch can overheat and damage the 
 torch or the material of the surrounding area.
SPECIFICATIONS
BULB: 	 LED				  
BATTERY: 	 (2) Two 3 volt CR-123A, DL-123A or other equivalent lithium batteries
O-RING MAINTENANCE
Check closely for cuts, scratches, or otherwise damaged o-ring or mating lens lip surface.  
Remove any dirt or foreign matter from o-ring sealing surfaces. Keep threads, o-ring groove and inside lip of lens 
lubricated with silicone grease. See Warranty information for replacement of o-ring.
Battery Safety Bulletin: Lithium Batteries
Lithium batteries can explode, leak or cause burns if not handled properly.  Please observe the 
following as a guide:
1.  �Use only Panasonic™, Energizer™, Duracell™, or Sanyo™ batteries.
2.  �Do not mix new with old or with other battery types/brands.
3.  Replace all batteries at the same time.
4.  Do not open batteries.
5.  Do not dispose of in fire.
6.  Do not heat above 75°C.
7.  Do not expose batteries to water.
8.  Do not recharge.
9.  �Insert batteries correctly with regard to polarity (+ and -) marked on the battery and equipment.

TORCHES/HEADLAMPS
LIMITED LIFETIME* GUARANTEE
Peli Products, S.L.U. (“Peli”) guarantees its torches and headlamps for a lifetime* against 
breakage or defects in workmanship. This guarantee does not cover the lamp or batteries. 
Peli will either repair or replace any defective product, at our sole option. All claims under this 
guarantee, of any nature, are barred if the product has been altered, damaged or in any way 
physically changed, or subjected to abuse, misuse, negligence or accident. 
*Lifetime guarantee not applicable where prohibited by law.

For complete details, see: www.peli.com/peli-warranty 
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Pression 
temporaire

Clignotements de 
comfirmation

Programme 1 (par défault) Élevé > Stroboscopique > Intermédiaire > Faible 8 *
Programme 2 Élevé uniquement 10 **
Programme 3 Élevé > Intermédiaire > Faible 12 ***
Programme 4 Faible > Intermédiaire > Élevé 14 ****

Pulsaciones 
breves

Destellos de  
confirmación

Programa 1 
(predeterminado) Alta intensidad > Intermitente > Intensidad media > Baja intensidad 8 *

Programa 2 Solo alta intensidad 10 **
Programa 3 Alta intensidad > Intensidad media > Baja intensidad 12 ***
Programa 4 Baja intensidad > Intensidad media > Alta intensidad 14 ****

ES

rayures

:

la linterna 7000 parpadee en reconocimiento.

TORCHES/TORCHES FRONTALES
GARANTIE À VIE* LIMITÉE
Peli Products, S.L.U. (« Peli ») garantit à vie* ses torches et ses torches frontales contre 
la casse ou les défauts de fabrication. Cette garantie ne couvre pas l’ampoule ni les piles. 
Peli réparera ou remplacera tout produit défectueux, à sa seule discrétion. Toute demande 
de prise en charge sous garantie, de quelque nature qu’elle soit, sera refusée si le produit 
a été modifié, endommagé, s’il a subi des transformations physiques quelles qu’elles soient, 
s’il a été sujet à un traitement abusif, une mauvaise utilisation, une négligence ou un accident. 
Garantie à vie* non applicable là où elle est interdite par la loi.

Pour obtenir des informations complètes sur la garantie, consultez la page suivante : 
www.peli.com/peli-warranty    



Kurz  
drücken

Bestätigung 
blinkt

Programm 1 (Standard) Hoch > Blinken > Mittel > Niedrig 8 *
Programm 2 Nur hoch 10 **
Programm 3 Hoch > Mittel > Niedrig 12 ***
Programm 4 Niedrig > Mittel > Hoch 14 ****
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la superficie del punto

la parte

:

LINTERNAS/FRONTALES
GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA*
Peli Products, S.L.U. (“Peli”) garantiza de por vida* sus linternas y frontales contra roturas 
o defectos de fabricación. Esta garantía no cubre la lámpara ni las pilas. Peli reparará
o sustituirá a su entera discreción los productos defectuosos. Las reclamaciones de 
garantía de cualquier clase se considerarán nulas en caso de que el producto haya sufrido 
alteraciones, daños, modificaciones físicas de cualquier tipo o accidentes, o se haya hecho 
un uso incorrecto, abusivo o negligente.
*La garantía de por vida no es aplicable donde la ley lo prohíba.

Para obtener toda la información relativa a la garantía, véase: www.peli.com/peli-warranty



TASCHENLAMPEN/STIRNLAMPEN
BESCHRÄNKTE LEBENSLANGE* GARANTIE
Peli Products, S.L.U. („Peli“) gewährt für seine Taschenlampen und Stirnlampen eine 
lebenslange* Garantie in Bezug auf Bruch und Verarbeitungsmängel. Diese Garantie erstreckt 
sich weder auf die Lampe noch auf die Batterien. Pelican wird in alleinigem Ermessen 
defekte Produkte reparieren oder wahlweise austauschen. Gewährleistungsansprüche 
jeglicher Art sind ausgeschlossen, wenn das Produkt verändert, beschädigt oder auf andere 
Art physikalisch verändert wurde oder Gegenstand von Missbrauch, Zweckentfremdung, 
Fahrlässigkeit oder eines Unfalls war. 
*Die lebenslange Garantie gilt nicht, wenn sie gesetzlich verboten ist.
Für komplette Garantieangaben siehe: www.peli.com/peli-warranty

ISTRUZIONE OPERATIVE
Questa torcia compatta produce un raggio luminoso ultra brillante utilizzando un LED alimentato da (2)  
due batterie al litio CR123A da 3 Volt. La torcia 7000 è progettata per un facile utilizzo con una sola 
mano  ed è dotata di una modalità a doppio interruttore per un’accensione costante e temporanea. Il 
corpo della  torcia 7000 è realizzato mediante macchine CNC ad alta precisione a partire da una lega di 
alluminio di grado aeronautico per una struttura della massima resistenza. 
La torcia 7000 è resistente all’acqua.
PER INSERIRE LE BATTERIE
1. �Rimuovere il tappo terminale ruotandolo in senso antiorario.
2. �Rimuovere il portabatterie.
3. �Premere leggermente (con il pollice) il tappo del portabatterie, come indicato dalle tre linee.
4. �Montare le batterie nella direzione indicata sul portabatterie.
5. Riposizionare il tappo.
6. �Montare il portabatterie nella torcia con la freccia rivolta verso la testa.
7. �Reinserire il tappo terminale sulla torcia ruotandolo in senso orario finché non è fisso.
FUNZIONAMENTO
Per selezionare un programma, premere parzialmente il pulsante (pressione temporanea, non far scattare) 
come indicato nella tabella seguente e tenere premuto fino a quando la 7000 non lampeggia per conferma. 
La luce lampeggerà per informare l’utente che è stato selezionato con successo un nuovo programma. 
Il numero di lampeggi indica il numero del programma.

Pressioni 
temporanee

Lampeggi di 
conferma

Programma 1 
(predefinito) Alta > Strobo > Media > Bassa 8 *

Programma 2 Solo alta 10 **
Programma 3 Alta > Media > Bassa 12 ***
Programma 4 Bassa > Media > Alta 14 ****

Per modificare la modalità all’interno di un programma, premere il pulsante (temporaneamente, non far 
scattare) una volta per ogni fase del programma. Le pressioni devono avvenire entro 0,5 secondi.
Premere il pulsante terminale per spegnere.
PER ACCEDERE ALLA FUNZIONALITÀ DI STATO DELLA BATTERIA:
1. �Premere l’interruttore per metà verso il basso, in modo che la luce si accenda (temporaneo, non far 

scattare) sei volte con un intervallo inferiore a 0,5 secondi tra le pressioni.  
2. Tenere premuto il pulsante alla sesta pressione.
3. �Dopo due secondi, la luce lampeggerà a indicare lo stato di potenza della batteria:

• 4 lampeggi = 76%-100%
• 3 lampeggi = 51%-75%
• 2 lampeggi = 26%-50%
• 1 lampeggio = <25%

CURA E MANUTENZIONE GENERALE
1.  �Pulire gli O-ring con un panno morbido e pulito per garantire che l’area di tenuta sia priva di sporco che 

potrebbe distruggere la tenuta O-ring.
2.  �Occasionalmente, applicare uno strato sottile di grasso al silicone trasparente sugli O-ring, se l’azione di 

rotazione diventa troppo difficoltosa.
3.  �Occasionalmente, rimuovere il tappo terminale e pulire le filettature posteriori del corpo della torcia 7000 

e l’interno del tappo terminale con un panno morbido e pulito per evitare un funzionamento intermittente 
della torcia.

AVVERTENZA
Per evitare un’accensione accidentale della torcia 7000 quando viene riposta, rimuovere le batterie. Se 
la torcia 7000 si accende all’interno di un contenitore, può surriscaldarsi e danneggiare la torcia o il 
materiale dell’area circostante.
SPECIFICHE
LAMPADINA: LED
BATTERIA: (2) due batterie al litio CR-123A da 3 Volt, DL-123A or equivalenti
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MANUTENZIONE O-RING
Controllare attentamente che non vi siano tagli, graffi o altri danni a O-ring o superficie del bordo della 
lente di accoppiamento. Rimuovere eventuale sporcizia o materiali estranei dalle superfici di tenuta 
degli O-ring. Mantenere lubrificati filettature, scanalatura degli O-ring e bordo interno della lente con 
grasso al silicone. Consultare le Informazioni sulla garanzia per la sostituzione di un O-ring.

Bollettino relativo alla sicurezza delle batterie: Batterie al litio
Se manipolate in modo errato, le batterie al litio possono esplodere, perdere liquidi o causare ustioni.  
Adottare come guida le seguenti precauzioni:
1.  �Utilizzare soltanto batterie Panasonic™, Energizer™, Duracell™ o Sanyo™.
2.  �Non mescolare batterie vecchie e nuove o di marche/tipi diversi.
3.  Sostituire tutte le batterie nello stesso momento.
4.  Non aprire le batterie.
5.  Non gettare le batterie usate nel fuoco.
6.  Non portare le batterie a temperature superiori a 75°C.
7.  Non esporre le batterie all’acqua.
8.  Non ricaricare le batterie.
9.  �Inserire le batterie secondo la polarità corretta (+ e -) indicata sulle stesse e sull’apparecchiatura.

TORCE/TORCE DA TESTA
GARANZIA LIMITATA A VITA*
Peli Products S.L.U. (“Peli”) garantisce a vita* le sue torce e torce da testa contro rotture 
o difetti di fabbricazione. La presente garanzia non copre le lampade o le batterie. Peli 
riparerà o, a sua esclusiva discrezione, sostituirà gli eventuali prodotti difettosi. Tutte le 
richieste di risarcimento in garanzia vengono bloccate, qualunque sia la loro natura, qualora 
il prodotto sia stato alterato, danneggiato, modificato fisicamente in qualunque modo o 
trattato male, oppure sia stato oggetto di uso improprio, negligenza o incidenti. 
*Garanzia non applicabile nei casi vietati ai sensi della legge.

Per informazioni complete sulla garanzia, vedere: www.peli.com/peli-warranty    

Этот компактный фонарь обеспечивает сверхъяркий световой луч за счет применения 
светодиода, питаемого от 2 (двух) литиевых батарей CR123A на 3 В. Специально 
спроектированный для пользования одной рукой, фонарь модели 7000 оснащен режимом 
двойного переключения для непрерывного свечения и кратковременного включения. Корпус 
фонаря модели 7000 изготавливается из авиационного алюминиевого сплава на высокоточном 
оборудовании с ЧПУ и отличается крайне прочной конструкцией. 
Фонарь модели 7000 является водоустойчивым.
УСТАНОВКА БАТАРЕЙ
1.  �Снимите торцевую крышку, поворачивая ее против часовой стрелки.
2.  �Извлеките опору для батарей.
3.  �Слегка нажмите (большим пальцем) на крышку опоры, как показано тремя линиями.
4.  �Установите батареи в направлении, указанном на опоре.
5.  Установите крышку на место.
6.  �Установите опору в фонарь таким образом, чтобы стрелка на опоре указывала  

в направлении головки.
7.  �Наденьте торцевую крышку на фонарь, поворачивая ее по часовой стрелке до плотного 

закрывания.
ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Для выбора программы нажмите кнопку не до конца (кратко, не до щелчка), как указано 
в таблице ниже, и удерживайте ее, пока фонарь модели 7000 не начнет мигать. 
Фонарь будет мигать, свидетельствуя об успешном выборе новой программы. 
Количество миганий соответствует номеру программы.

Кратковременные 
нажатия

Подтверждающие 
мигания

Программа № 1 
(по умолчанию)

Высокая яркость > импульсный > 
средняя яркость > низкая яркость 8 *

Программа № 2 Только высокая яркость 10 **

Программа № 3 Высокая яркость > средняя 
яркость > низкая яркость 12 ***

Программа № 4 Низкая яркость > средняя 
яркость > высокая яркость 14 ****

Чтобы изменить режим для выбранной программы, нажимайте кнопку (кратко, не до щелчка) 
по одному разу для каждого шага программы. При этом интервал между нажатиями не должен 
превышать 0,5 секунды.
Для выключения нажмите торцевую кнопку.
ДОСТУП К ФУНКЦИИ СОСТОЯНИЯ БАТАРЕИ:
1.  �Нажмите переключатель наполовину вниз (кратко, не до щелчка) так, чтобы фонарь включился 

шесть раз; интервал между нажатиями не должен превышать 0,5 секунды.  
2.  На шестом нажатии удерживайте кнопку нажатой.  
3.  �Через две секунды фонарь начнет мигать, отображая состояние зарядки батареи:

•   4 мигания = 76—100%; 
•   3 мигания = 51—75%; 
•   2 мигания = 26—50%; 
•   1 мигание = <25%.

ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО УХОДУ И ОБСЛУЖИВАНИЮ
1.  �Очистите уплотнительные кольца с помощью мягкой ткани, чтобы удалить грязь возле 

уплотнения, чтобы она не повредила уплотнительное кольцо.
2.  �Периодически, когда проворачивание становится затруднительным, наносите на 

уплотнительные кольца тонкий слой прозрачной силиконовой смазки.
3.  �Чтобы фонарь работал бесперебойно, периодически снимайте торцевую крышку и протирайте 

мягкой чистой тканью резьбы в торцевой части корпуса фонаря модели 7000 и внутри 
торцевой крышки.

ВНИМАНИЕ!
Во избежание случайного включения фонаря модели 7000 во время его хранения 
извлеките из него батареи. Если фонарь модели 7000 включится во время нахождения 
в контейнере, фонарь может перегреться и повредить материалы своей конструкции либо 
же материал, к которому он прилегает.
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
ЛАМПА: светодиодная
БАТАРЕЯ: 2 (две) батареи CR-123A/DL-123A на 3 В или другие аналогичные 

литиевые батареи

ОБСЛУЖИВАНИЕ УПЛОТНИТЕЛЬНОГО КОЛЬЦА
Внимательно проверьте уплотнительное кольцо или контактную поверхность кромки линзы на 
наличие порезов, царапин или иных повреждений. Удалите любые загрязнения и инородные 
частицы с контактных поверхностей уплотнительного кольца. Смазывайте резьбу, канавку для 
уплотнительного кольца и внутреннюю кромку линзы силиконовой смазкой. Сведения о замене 
уплотнительного кольца см. в информации о гарантии.
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Бюллетень по технике безопасности при обращении с литиевыми 
батареями
При неправильном обращении литиевые батареи могут взорваться, протечь или вызвать ожоги.  
Соблюдайте следующие указания:
1.  �Используйте только батареи Panasonic™, Energizer™, Duracell™ или Sanyo™.
2.  �Не смешивайте новые батареи с отработанными или батареями других типов/торговых марок.
3.  Следует заменять все батареи одновременно.
4.  Не вскрывайте батареи.
5.  Не бросайте их в огонь.
6.  Не нагревайте их до температуры выше 75° C.
7.  Не подвергайте батареи воздействию воды.
8.  Не заряжайте их.
9.  �При вставке батарей всегда соблюдайте полярность («+» и «–»), указанную на батарее 

и устройстве.

РУЧНЫЕ/НАЛОБНЫЕ ФОНАРИ
ОГРАНИЧЕННАЯ БЕССРОЧНАЯ* ГАРАНТИЯ
На ручные и налобные фонари компания Peli Products, S.L.U. (далее — «Peli») 
предоставляет бессрочную* гарантию на случай поломок или дефектов 
технологического процесса. Настоящая гарантия не распространяется на ламповый 
модуль и батареи. Peli либо выполнит ремонт, либо заменит любое дефектное 
изделие по своему собственному единоличному усмотрению. Никакие требования 
по гарантии какого бы то ни было характера не принимаются, если изделие было 
модифицировано, повреждено, изменено либо подвергнуто ненадлежащему 
использованию, небрежному обращению или аварийному воздействию. 
* Бессрочная гарантия не используется в тех случаях, когда она запрещена законом.

Все сведения о гарантии см. на веб-сайте: www.peli.com/peli-warranty 




